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Новини одним рядком:
8-9 грудня –  фестиваль учнівської молоді в Сумському палаці дітей та юнацтва (стаття на сайті http://www.bulatclub.com/)
16 грудня – вечір екстремальної акустичної музики у Кіровоградському кафе «Таксі»
14 січня 2008 року – початок Стусівських днів в Острозькій академії

17 січня – новорічний концерт Київського КАП «Арсенал» у Великому залі 

20 січня - ДРУГИЙ ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ ФЕСТИВАЛЬ ВЕРТЕПІВ «КАРПАТІЯ» в Івано-Франківську
23 січня –зустріч з кобзарем й автором книги "Старцівство" Володимиром Кушпетом у Спілці письменників
25 січня – концерт пам’яті Романа Шухевича у Києво-Могилянській академії

28 січня – концерт Ольги Артеменко та Катерини Тетері у Київському КАП «Арсенал», малий зал

31 січня – концерт гурту "Самі Свої" у Київському клубі "Докер АВС" ( Хрещатик 15/4, Пасаж)
27 грудня 2007 року виповнилося 70 років Дмитру Павловичу Соколову (Москва), 
засновнику бардівської журналістики та архівної справи авторської пісні 
         В автобусі почув українською мовою фрагмент вітання по FM-радіо: "Авторська пісня, Дмитро Соколов, 27 грудня 1937 року». Написав Дмитру Павловичу Соколову: «Якщо все почуте стосується Вас, то вітаю з сімдесятиліттям, і бажаю творчого довголіття та здоров'я. Пишіть, бо давно не було від Вас листів.»
     Петр Васильевич, да вот, сподобился.
Приходится теперь как бы отчёт держать. Вчера юное поколение любителей петь под гитару выразило мне очень приятное уважительное внимание. Да и коллеги по московскому КСП - тоже. Приятно-то как!  И тоже говорят - давай, еще чего-нибудь повыдумывай, чтобы нам было над чем головы ломать. А попробовал по просьбе одного коллеги по архивно-информационной деятельности сочинить как бы небольшой "отчёт о проделанном" - так оказалось, что мои "подбрасывания идей и вопросов" в такой технический текст не подходят - ну не могу же я написать, что действительно в 1959 придумал "КСП", хотя и участвовал, активно, в подготовке и проведении первого межвузовского московского "Концерта Студенческой Песни", который позже продолжился ежегодными (ну, почти каждый год) Конкурсами Самодеятельной Песни. А те, кто эти конкурсы проводил, оргкомитет - в 1967 обозвали себя "Клуб Самодеятельной Песни".  И вовсе я тут ни в чём не виноват. Так сложилось. Как бы само...  И много еще к чему был "причастен". И клубные архивы с расшифровками текстов и нот песен непрофессиональных авторов  уговаривал создавать. И попробовал эти же песенные материалы в газеты, журналы втюхивать. Потом - помогал "книжную технологию" осваивать. Ой, много всего...
    Вот вчера опять уговаривали бросить витать в облаках мечтаний, а просто привести свою "свалку документов и пр." в настоящий архив. Но ведь заниматься "подсказками и советами" нас всех при советской власти очень даже неплохо учили. Это ведь легче, чем что-то производить. Вот и тянет прикидываться "аналитиком и советчиком".
    А энтузиастов теперь осталось... Ау!!!

    Всего доброго!!!
    Димитрий П.Соколов, динозаур-любитель АП и КСП.
     Спасибо! Здоровья!
         Одне з давніх надбань моєї бібліотеки – збірка авторських пісень «Как надежна Земля», яку упорядкував Дмитро Павлович у далекі 60-і роки. Тоді не знав, що познайомлюся з ним, і будемо допомагати тим, хто прагне духовності. 
Від читачів бюлетеня бажаю ювіляру здоров’я та успіхів на ниві взаємозбагачення культур.
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ – МО «ОSTANNЯ БАРИКАДА»

ДРУГИЙ ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ ФЕСТИВАЛЬ ВЕРТЕПІВ «КАРПАТІЯ»!!!

	ДЕ?
	У передгір'ї Карпат, у славному місті Івано-Франківську, на Площі Ринок

	КОЛИ?
	20 січня 2008 року від Різдва Христового, початок о 13.00, а коли завершення – одним Організаторам відомо.

	ЩО САМЕ?
	Нон-стоп-вертеп-феєерія! Вертепи з Івано-Франківщини, Закарпаття, Львівщини, Тернопілля, Волині, Житомирщини, Києва, Черкащини, Полтавщини, Херсонщини, Дніпропетровщини, Донбасу.



	А МУЗИКА БУДЕ?
	Буде! Європейсько-знаменитий, національно-забарвлений 

етно-гурт «Даха-Браха» з Києва

	А НА ДЕСЕРТ?
	Родзинка фестивалю – зірковий САМООБОРОННИЙ ВЕРТЕП. Що не ім'я – немов зіронька з неба! Юрій Луценко, Давид Жванія, Олесь Доній, Славко Вакарчук, Володимир Ар'єв, Іван Малкович, Юрко Покальчук, Лірник Сашко, Фома з «Мандрів». Хто з них Чорт, а хто – Янгол, хто – Козак, а хто – Відьма, хто – Смерть, а хто – Солдат, хто – Коза, а хто – Вовк, розбереться лише той, хто приїде на 


ФЕСТИВАЛЬ ВЕРТЕПІВ «КАРПАТІЯ»!!!

	КОМУ Ж ДЯКУВАТИ ЗА СВЯТО?


	Організатори: 

Громадський рух «Народна Самооборона».

Мистецьке об'єднання «Остання Барикада».

За підтримки:

Івано-Франківської обласної державної адміністрації

Міністерства культури та туризму України

	З КИМ КОНТАКТУВАТИ?
	8 044 2530240    8 067 2472602

Ксенія Омельченко ostannya@gmail.com


	ЯК ДІСТАТИСЬ?
	Літайте літаками, рушайте потягами, їзжайте автомобілями, пересувайтесь фірами, а як не вийде – фурами! 

Але поспішайте – бо стоячих місць на Площі всього на 12 482 людини!


Кіровоград – Євген Манженко

Вітаю, пане Петре!

Дякую за корисну і цікаву інформацію. 

До речі, починаємо в Кіровограді своїми силами робити виступи цікавих виконавців і цілих акустичних проектів. Перша ластівка – вечір екстремальної акустичної музики, який відбувся 16 грудня у метафізичному кафе «Таксі» за підтримки Спілки маргінальних бардів-екстремалів. Виступали феєричні «Vперше 4ую», які разом з десантом від Бригади Творчих Ініціятив ZixZixOne завітали до нашого міста на підтримку цього проекту. Розпочався вечір виступом барда Євгена Манженка, дуету Компот.нет.Лєнка і акустичного театралізованого колективу Колі Чікета ВІА «Роккі Ввєрх». Інформаційну підтримку надавали радіо «Скіфія-Центр» і Кіровоградська обласна державна телерадіокомпанія. Не обійшлося і без жертв культурної експансії - «Vперше 4ую» залишили по собі армію прихильників, вражених виступом харизматичних і надзвичайно талановитих Грицька Вагапова і Богдана Кутєпова. Наступна мистецька музично-поетична акція планується під Різдво. Працюємо у цьому напрямку.

Київ – Олег Сухарєв

Вітаємо з наступаючими святами! Бюлетень отримали. Дякуємо! Виступав  разом зі скрипалькою Вірою на концерті О. Смика з піснею "Поетові". Концерт був чудовий, різноманітність тем у творчості та світло в його очах захоплює.

Наступний виступ плануємо на 25 січня в Могилянці - це концерт, який організовує Віталій Калініченко (гурт "Веремій" ) пам’яті Р. Шухевича, який перенесли з грудня у зв’язку з відмовою у приміщенні Університету ім. Т.Г.Шевченка. Цікаво, як би Тарас Григорович відреагував на те, що в університеті, який носить його ім’я забороняють вшановувати героїв України? Забороняли це і при Радянському Союзі, хіба нічого не змінилось...?

31 січня, в київському арт-пабі "ДокерABC"(Хрещатик15/4,пасаж) відбудеться сольний концерт гурту "Самі Свої". Початок о 20.00.Вхід 20грн.Запрошую всіх наших шанувальників, і тих хто тільки відкриває для себе нашу творчість. В концерті прозвучить 20 пісень, як із альбому "Смарагди", так і з альбому "Чому вниз?", над яким ми зараз працюємо, крім того ми виконаємо і кілька пісень які нікуди поки що не входять, але які вже знані серед слухачів: "Купальський попіл", "Останній Бандерівець", "Ближче до Сонця"...
 
Київ – Кирило Булкін

Українська авторська пісня у 2007 році: чи відбувся прорив?

Ведучий: Кирило Булкін (radiosvoboda.ua)

Гість Свободи: відомий автор-виконавець пісень, лауреат багатьох фестивалів Едуард Драч
http://www.radiosvoboda.org/article/2007/12/d99bb628-54f1-4aca-8055-2745ab13e006.html
 (Скорочена версія. Повну версію «Вечірньої Свободи» слухайте в аудіозапису)
Кирило Булкін: Я хотів би, щоб ми сьогодні поговорили, чим жила цього року українська авторська пісня, що нового в ній з’явилося, чи можна говорити про якесь відродження чи прорив у цій галузі. 

Отже, було просто продовження якихось попередніх напрацювань, чи все-таки 2007 рік став певним новим етапом для української авторської пісні?
Інформаційний бюлетень №1 (95) 2008 рік                                      – 2 –  
Едуард Драч: Так, це було продовження, я би сказав, процесу, який ішов усі ці роки. 

Але ми постарилися, щоби цей рік став дійсно етапним, тому що якось вийшло так, що то з’являлися, то зникали фестивалі української авторської пісні. І минулого року вийшло так, що практично не було окремого фестивалю авторської пісні в Україні.

Ми зробили такий фестиваль під стінами історичного музею на початку Андріївського узвозу. Вийшли барди і поети просто без спонсорів, без приміщення, без реклами, провели такий фестиваль, а потім задумалися (ну, ми, звичайно, прибрали там територію після себе – екологічний пункт був теж дуже важливий): може, якось змінити ситуацію, адже держава нібито є, про культуру всі говорять, а важлива частина такої неформальної культури зависає в повітрі? 

Це коли було?
Це був 2006 рік, десь приблизно вересень. 

Тобто, це був той поштовх, що на наступний рік, на 2007-ий, вже задав тон?
Так. І ми серйозно задумалися. Ми домовилися відразу у двох місцях, навіть практично у трьох: Фонд сприяння розвитку мистецтв (це Микола Підгорний), видавництво «Смолоскип» і Спілка письменників. 

Якраз у цьому Будинку письменників нас внесли в річний план, і кожну четверту середу місяця у нас були вечори авторської пісні. Це були зустрічі і з публікою, і зустрічі бардів та поетів між собою. Це були вечори співаної поезії, або потім ми їх назвали «Вечори співаного слова», тому що виступали і барди, і поети. Поети читали по парі віршів, барди виступали з парою пісень. 

Ці акції продовжувалися в декількох фестивалях. Ми зародили таку хорошу, дуже хорошу моду. 

Якщо ми йдемо по подіях 2007 року, то все-таки треба згадати дуже сумну подію – в січні не стало Тризубого Стаса. 

Що для тебе головне в його піснях? Бо для кожного вони щось своє дають.
Він – людина, яка будь-що намагалася нести позитив. І цей його гумор – це був момент катарсису, переплавлення життєвого негативу, в якому ми, як в болоті, всі загрузли, в якийсь позитив, якісь перлини гумору. Власне, така позиція активна і позитивна в житті кожному з нас згодилася б. 

Етапи сарказму, сатири були для нього якби перехідними, а не кінцевою метою. Він взагалі був веселий чоловік по життю. 

Звучить пісня у виконанні Тризубого Стаса
Тризубий Стас - це втрата 2007 року для авторської пісні. Авторська ж пісня далі робила кроки і кроки цікаві. Ми до них повертаємося.

Чи є в українській авторській пісні щось, що вирізняє від іншомовних пісень, скажімо, країн колишнього СРСР? Чому українську авторську пісню часто називають словами «співана поезія» на відміну від бардівської пісні російської?
Взагалі вперше це слово виникло на першій «Червоній руті» в 1989 році. Його спродукували мистецтвознавці. Дійсно, дуже багато поетичних рядків – і поетів «розстріляного відродження», і сучасних українських поетів, і поетів-класиків були в репертуарі українських бардів. Водночас були серед авторів ті, хто самі пишуть поезію, тобто самі є поетами, тому жанр був названий «українська авторська пісня і співана поезія». 

Зараз йдуть дебати: співана поезія – це підрозділ авторської пісні чи авторська пісня – це підрозділ співаної поезії? Зараз це в процесі дискусії. Але я виступаю саме за оцей термін «співана поезія», він мені дуже подобається, тому що дійсно, чи ти є поетом, чи ти береш тексти інших поетів, але все рівно це звучить поезія. 

Власне, як вона звучала і під гітару, і не під гітару на тих вечорах, про які ми вже згадували. Фактично це клуб співаної поезії та авторської пісні став діяти...
Співаного слова. Ми так назвали, тому що це і поети, і барди. Таке поєднання було дуже органічним, воно інтуїтивно було знайдене, але вже потім всі зрозуміли, чому це нам потрібно. А нам це потрібно обом сторонам: бардам потрібно бачити хорошу роботу зі словом, поетам потрібно бачити, як барди працюють з публікою. 

Я хотів би ще сказати щодо відмінностей української авторської пісні від іншомовних пісень. Я спілкуюся з російськими бардами. У них авторська пісня розділена на КСП і рок-бардів. У нас всі україномовні автори йдуть разом. Можливо, тим ми одне одному й цікаві, тому що такого розділення у нас немає.

Власне, і важко іноді просто цю межу провести. Скажімо, Сухарєв, який є лідером рок-гурту, і він же виступає як бард...
Ну, він є типовим якраз рок-бардом. А от Кирило Булкін, наприклад...

Десь я чув про такого...
...чи Володимир Самайда є більше представниками романсового жанру. Хоча є варіанти. 

Мені здається, чим менше ми обмежуємо людину творчу, тим воно краще, тому що різні тексти, різні теми передбачають різний музичний супровід. 

По тих вечорах, які пройшли в рамках цього клубу, що найбільш яскраве ти виділив би?
Наприклад, у нас пройшов влітку відбірковий тур на всеукраїнський фестиваль «Срібна підкова». І от запам’ятався цей відбірковий тур своєю сконцентрованістю, дуже багато людей прийшло, дуже уважно їх слухали, і сам фестиваль, який пройшов потім у Львові в кінці жовтня, нас дуже-дуже обнадіяв, тому що перспективи у нас є і перспективи хороші. 

Все ж таки, якщо про нові імена говорити, зокрема, які на тій же «Срібній підкові» постали, кого б ти назвав?
Це два безперечних лідера. Це Володимир Самайда і лауреат першої премії Володимир Невельський з Кривого Рогу. Мені дуже приємно, бо це мій земляк, я теж із Кривого Рогу родом. Він вийшов з дуже цікавою такою музикою, яку відразу всі в тому залі сприйняли на ура. Володимир Самайда вийшов з гарним таким поставленим голосом і з гарною романсовою програмою. Це теж було дуже позитивно. 

Гаразд, інші події, крім фестивалів і отих вечорів, - це якісь презентовані нові диски, нові програми. Що з цих напрацювань бардів можна було б виділити?
Я би виділив Валерія Марченка. Один з його виступів був на наших вечорах. Це була презентація його альбомів і книжки. Він виступив пречудово. Дуже був високий процент людей, які одразу захотіли отримати диски. Це великий показник, тому що, скільки я з ким не говорив, то 10% публіки приблизно хоче придбати диски виконавця, а в нього цей процент був вищий в Інформаційний бюлетень №1 (95) 2008 рік                                      – 3 –  
разів 4-5. Цікаво, що ми, до речі, з ним зустрілися на фестивалі КСПешному, на фестивалів в Балаклаві минулого року. Він виступав серед російськомовних виконавців, але декілька пісень у нього було україномовних. Я згадав, що в принципі ми ж з ним знайомі давно, колись він пройшов і через фестиваль «Оберіг», але відсутність україномовних сталих фестивалів призвела до того, що був просто занепад жанру. От, власне, враження року з цих дисків для мене в авторській пісні, то це диск Валерія Марченка.

Ну, і приємно, що цей диск цілком україномовних пісень. Хоча він й залишається таким, що пише і українською, і російською.
Звучить пісня у виконанні барда Валерія Марченка
Ну, напевне, не можна не згадати іще один диск, який дуже популярним став цього року. Це диск гурту «Рутенія». З кінця 1980 років це був дуже знаковий гурт і знакові пісні.

Я знаю, що цього року ти приєднався певним чином...
Я мусив приєднатися, бо їх інакше зібрати не можна було. Я не знаю, скільки я там буду ще співати в цьому гурті, але просто ми якось розговорилися з учасниками цього гурту, все якось згадувалося ностальгічно і в ретроспективі, і чомусь мені так сумно стало, думаю, що це таке: така хороша група – в ретроспективі? Я почав їх спонукати до спільних якихось проектів, на що вони не дуже, так би мовити, згоджувалися. Проте потім раптом (от, знаєте, коли іноді проговорюєш тему, створюєш таку, от як зараз модно казати, мислеформу або мислевірус, і він починає діяти) прийшов видавець і каже: знаєте, я хотів би видати цей гурт, я би хотів видати пісні отакого плану акустичного і водночас патріотичного, чи не могли б ви... 

І тут я сказав: «Хлопці, ну, давайте якось записуватися. Дивіться, не просто я вам кажу, вже видавці приходять. Де це таке було?!» Після такої арт-підготовки вони всі згодилися, і ми записали цей диск. Навіть одразу після випуску цього диску нас почали запрошувати на концерти і фестивалі. От останній наш виступ був, наприклад, в Палаці «Україна».  І все це динамічно розвивалося десь так за півроку. Сценічна кар’єра, так би мовити, групи «Рутенія» знову поверталася на ті позиції, з яких вона, ніби, років 10 тому пішла. 

Звучить пісня у виконанні гурту «Рутенія»
Ну, і про власні творчі доробки 2007 року. 

Крім організаційного, все ж таки творче життя тривало?
Я декілька тем зведу в одну. Я запропоную шматочок пісні, демонстраційний варіант, тому що диск ще поки що не вийшов. Це пісня «Армія Махна». Ця пісня звучала на вечорах у Спілці письменників, цією піснею я відкривав фестиваль «День незалежності з Махном в Гуляйполі» на великій сцені цього фестивалю. Ця ж пісня, власне, записана на диску, який буде виданий – вже йдуть переговори. Ця пісня була записана з Григорієм Лук’яненком, який в групі «Рутенія», також з Ярославом Забродським, який теж зараз як скрипаль працює в групі «Рутенія». 

Отже, як підсумок року 2007-го у творчості Едуарда Драча і як місток у рік 2008-ий, коли має вийти новий диск, слухаємо пісню.
Звучить пісня «Армія Махна» у виконанні Едуарда Драча
І наостанок побажання для всіх наших слухачів на рік 2008-ий.
По-перше, міцного здоров’я фізичного, позитивізму в настрої, який би допоміг всім перемагати різні життєві обставини, ну, і творчого підходу до всіх справ. Я думаю, що при збігові цих трьох обставин всі справи будуть йти на відмінно. 

Ну, і українській авторській пісні, співаній поезії теж нових досягнень у 2008 році. Це я бажаю всім – навіть і собі, і, звісно, Едуардові Драчу, який був гостем сьогоднішньої «Вечірньої Свободи». Хай щастить!
Київ – Едуард Драч

З Новим Роком та всіма зимовими святами!

Дякую за бюлетень №94!

Підозрюю, що й авторська пісня на порозі створення "двох патріархатів" - київського й московського. Адже й в україномовному бардівському середовищі давно говориться про створення творчої спілки. Хоча, барди - люди розумні і ворогувати особливо не будуть. Та й храмів нема, щоби їх захоплювати. Швидше всього, змагання буде чисто творче. Проте, деякі організаційні моменти викличуть певні тертя.

Так, дійсно, на збори ініціативної групи не було запрошено представників україномовних фестивалів і це створить певні проблеми в майбутньому. Адже дана творча спілка напевно захоче мати статус Національної, що даватиме і їй і спілчанам певні переваги та соціальні гарантії. А в цей час, Національних творчих спілок вже трохи є і вони, доречі, мають не заперечувати створенню нової спілки і її реєстрації. А коштів у держави обмаль, і проблеми є в кожній спілці. Ну і плюс неузгодженість у самому бардівському середовищі. Я вже не кажу про чисто етичні моменти. Колись саме вони викликали розділ фестивалів і громад на україномовні й російськомовні.

Увесь 2007 рік і кінець 2006 року я присвятив створенню й проведенню Вечорів Співаного слова в Будинку письменників у Києві. Ідея була в створенні спільного середовища для представників навколо словесних жанрів - поетів, письменників, бардів та кобзарів. Керівництво Спілки письменників прихильно поставилося до такої ідеї. І я наступним кроком вважав залучення бардів до лав НСПУ. Для повних авторів та авторів текстів тут і питань нема. З організаторами й виконавцями та авторами музики було б складніше, проте, люди, які сидять у журі, пишуть статті на теми авторської пісні - це повноправні критики, а автори музики до поетичних текстів, які практично, в недрукованому вигляді публікують поезію - повноправні публіцисти.

Жаль, пропустив спільне засідання Спілки письменників та Спілки композиторів у травні 2005р. на пісенну тему через поїздку на в Німеччину на запрошення МЗС Німеччини та Інституту Гете. Проте, думаю, не останній раз такі засідання проводяться і ми ще про це будемо говорити. Звичайно, правила прийому до лав Спілки композиторів іще жорсткіші, проте, у світі все міняється. І тут треба думати не лише про вигоди керівників того чи іншого жанру чи творчої професії, а про кожну творчу особу, її власні потреби та соціальні гарантії. 

З повагою, Едуард Драч
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У 2007 році у Володимира Кушпета вийшла Книга "Старцівство", що стала найбільш грунтовною з музикознавчих і мистецтвознавчих праць про кобзарство. Творча зустріч з дослідником кобзарства й автором істинно епохальної книги, що перевертає традиційні уявлення про співоцький жанр відбудеться у нижньому залі Будинку письменників 23 січня 2008 року о 17.30 в рамках Вечорів Співаного Слова за участю самого Володимира Кушпета, його учнів та Едуарда Драча. 

Про презентацію нових книжок в рамках Вечорів співаного слова читайте на сайті 

http://www.telekritika.ua/news/2007-10-25/34568

Київ – Хоменко Сергій, розсилка сайту www.festivali.org.ua
Петаккорд 2008 (4-8 июня 2008)

VII Международный Фестиваль Авторской Песни «Петербургский аккорд-2008» http://www.akkord.spb.ru/ 
пройдет с 4 по 8 июня 2008 года в Санкт-Петербурге.


Фестиваль проводится один раз в два года, начиная с 1996 года в г. Санкт-Петербурге. Представители 132 городов из пятнадцати стран стали участниками и гостями прошедших шести фестивалей. В 2008 году в Петербурге опять соберутся люди, влюбленные в авторскую песню. Программа Фестиваля включает в себя: проведение конкурса, работу творческих мастерских, семинары, круглые столы, выступления участников и гостей Фестиваля.
УЧАСТНИКИ ФЕСТИВАЛЯ – это победители 17 региональных фестивалей http://www.akkord.spb.ru/regions/ (в пяти номинациях: авторы, композиторы, исполнители-солисты, вокальные дуэты, ансамбли), а также рекомендованные «Всероссийским фестивалем авторской песни имени Валерия Грушина» http://grushin.samara.ru/ и «Всемирным Слётом Бардов, поэтов и музыкантов» http://www.ostrov.nov.ru/ 


В жюри конкурса за эти 12 лет входили: Александр Городницкий , Александр Кушнер, Виктор Берковский, Валентин Вихорев, Григорий Гладков, Любовь Захарченко, Ольга Качанова, Юрий Кукин, Леонид Сергеев, Дмитрий Сухарев, Владимир Туриянский, Галина Хомчик, Владимир Васильев, Александр Иванов, Елена Казанцева, Юрий Лорес, Виктор Луферов, Александр Мирзаян, Владимир Музыкантов, Елена Фролова, Лидия Чебоксарова, Александр Дольский, Татьяна Визбор, Владимир Дашкевич, Вадим и Валерий Мищуки, Александр Суханов, Борис Алмазов, Валерий Боков, Алексей Брунов, Александр Дулов, Александр Медведенко.
Гран При Фестиваля получили: 1996 - Лидия Чебоксарова (Москва), 1998 - квартет "С перцем" (Санкт-Петербург) в составе Анастасия Меркулова, Ольга Семенова, Татьяна Сас и Екатерина Румянцева, 2006 – Ольга Чикина ( Рязань).

Лауреатами Фестиваля стали: 1996 - Петр Старцев (Самара), Александр Баль (Могилев), Андрей Крамаренко (Челябинск), Ансамбль "Черные черешни" (Ровно), 1998 - Наталья Муратова (Москва), Ирина Вольдман (Самара), Дарья Марченко (Тольятти), дуэт Олег Куприев и Алексей Еленевич (Ейск), 2000 - Татьяна Сас (Санкт-Петербург), Екатерина Румянцева (г.Санкт-Петербург), Вера и Нина Вотинцевы (Екатеринбург), Ксения Полтева (Москва), дуэт Марина Томилова и Ирина Абушаева (Томск), 2002 - Сергей Труханов (Москва), Павел Фахртдинов (Электросталь), Ансамбль "Март" (Москва), 2004 – Григорий Данской (Пермь), Вадим Певзнер (Нью-Йорк), Эдуард Двухименный (Алма-Ата), Ксения Машкова (Сергиев-Посад), ансамбль "Марго" (Мурманск), 2006 - Юрий Цендровский (Москва), Игорь Малыгин (Ярославль), дуэт "Тамань" (Челябинск), ансамбль "Тибитет" (Москва).

Вот ещё только несколько имен дипломантов: Татьяна Пучко (Москва), Александр Щербина (Москва), Ольга Ясюкович (Гомель), Кира Малыгина (Москва),Алексей Бардин (Полтава), группа "Редкая птица" (Москва), Ольга Макеева (Санкт-Петербург), Леонид Мараков (Краснотурьинск) и Николай Старченков (Тюмень), Дмитрий Долгов (г.Запорожье).


Положение о Международном Фестивале авторской песни "Петербургский аккорд" 
http://www.akkord.spb.ru/regulation.php#common 

Рубрика: «Стаття та роздуми про два ювілеї»
       У квітні 1996 року на студентському кінофестивалі в Києві, після перегляду конкурсних робіт, почалось їх обговорення. Коли слово надали декану факультету кінематографії, то студентка сказала, що це чоловік Ліни Костенко, який у 60-і роки  очолював кіностудію ім.О.Довженка. На сцену вийшов літній чоловік з лагідним поглядом, і запитав навіщо ж знущатися над чоловічим «достоїнством» - це про авангардний фільм голландських студентів, які садистським прийомом привертали увагу глядачів.

       Стаття про згадану  людину.  
Ювілей без «заготовок» 
Кінематографісти запропонували видати книгу про Василя Цвіркунова – людину і директора 

кіностудії ім. Довженка, за якого стало можливим українське поетичне кіно
(газета „Україна молода” за 26.12.2007 рік)

Валентина КЛИМЕНКО   
         21 грудня колишньому директору кіностудії імені Довженка та декану кінофакультету Театрального інституту імені Карпенка–Карого Василю Васильовичу Цвіркунову (1917—2000) — виповнилося б 90 років. У малому, Синьому залі, Будинку кіно в п’ятницю зібралися найшанованіші «кінематографічні» люди того покоління, що працювало з Василем Васильовичем, і говорили про ювіляра дуже теплі слова. Він був «батьком українського поетичного кіно» (Юрій Іллєнко), «учителем не тільки кіносправи, а й учителем життя» (Оксана Мусієнко), «абсолютним продюсером абсолютного десятиріччя світового кіно» (Вадим Скуратівський), «він, фронтовик, усе життя був на передовій — і на кіностудії, коли Інформаційний бюлетень №1 (95) 2008 рік                                      – 5 –  
доводилося захищати режисерів від партійного начальства, і в житті: хіба бути чоловіком Ліни Костенко — це не бути на передовій?» (Раїса Недашківська), «він любив талановитих людей і брав на себе всю відповідальність» (Лариса Кадочникова), «він був людиною високого кінематографічного смаку» (Дмитро Павличко). Дмитра Павличка він узяв на студію сценаристом без прописки, що заборонялося тодішньою системою, в працівниці ЦК КПУ Ганні Чміль розгледів розумну і порядну жінку, фільм «Тарас Шевченко» врятував від ярлика «петлюрівщина» — за щоденними вчинками Василя Цвіркунова стоять долі і шедеври. Бо, як сказав ведучий вечора, режисер Володимир Горпенко, «його вчинки — це наші фільми». 
         Уривки з «Камінного хреста», «Тіней забутих предків», «Комісарів», «Тараса Шевченка» — найкращий пам’ятник начальнику, менеджеру, адміністратору, і найкращий орден — слова багаторічного директора «Київнаукфільму» Бориса Остахновича: «Він робив усе, щоб не заважати творчій людині займатися творчістю». Здається, вперше на моїй пам’яті в нашій традиції нелюбові до будь–яких начальників так тепло згадували керівника. І цей вечір ще раз довів, що порядна людина може залишитися порядною за будь–якого режиму і будь–яких обставин.

         Товариство того п’ятничного вечора зібралося справді добірне, і половині з присутніх було що сказати і що згадати, і багато виступили, та все ж чекали слова поетеси і дружини Ліни Костенко. «Вдовам не треба виступати, їм треба це переживати вдома, — сказала вона. — Десь у мене написано: «Вдова — це тінь серед людей, свіча, що догорає». Я не скаржуся. Бо вдова — це не так і страшно: є куди йти. Він же — чекає. Розумієте? Так що тут своя філософія, зовсім інша, і вже живеш в іншому вимірі. Він допомагає. Я колись у нього запитала: «Василечку, а що треба робити?» А він із цього портрета — він із нашого дому — сказав: «Працюй». І так я живу, працюю».

          Організатори вечора змонтували цілий фільм про Василя Цвіркунова — з домашніх фотографій, із ювілейного вечора до 80–річчя, з його словами і виступами всіх тих, хто виступав і через десять років. Хотіли згадати живим, побачити, порівняти слова десятирічної давності і сьогоднішні, але комп’ютер у Будинку кіно наче здурів — не зчитує диск, хоч ти плач. Півгодини після призначеної години билися над клятою залізякою — ніяк. Ліна Василівна сказала: «Я собі думала, як я це витримаю, бо плакати можна вдома, досі ще на фото боїшся дивитися, до речей не можеш торкнутися, це ніколи не пройде. А тут, думаю, я буду дивитися: він живий, він буде говорити. Ну хлопці–кінематографісти так зробили, що в них нічого не вийшло. Хотіли як краще, а вийшло як завжди, до болю по–українськи. І коли ми говоримо — і те, і держава не допомагає, хто сьогодні заважав? От на цьому екрані побачити долю людини, купу фотографій, вас усіх. І от так вийшло. Те, що заготували, не вийшло, те, що не готували, зробили самі люди, які виступали, які слухали — вийшов такий вечір, Василь Васильович на нас дивився без ніякого кіно». 

          Юрій Іллєнко запропонував створити книгу про Василя Цвіркунова, монографію чи збірник спогадів, але пам’ять має зафіксувати для нащадків приклад гідного життя керівника і лицаря. 
          Статтю доповнять вірші Ліни Костенко.
	АПОЛОГІЯ ЛИЦАРСТВА

Там, за віками, за гірким туманом,

де трубить вічність у Роландів ріг,

любов була єдиним талісманом,

а талісман ще звався – о б е р і г.

Було життя осяяне красою,

любов і честь цінились над життя.

І що нам смерть з великою косою? – 

мужчина, лицар, сонячне дитя!

В моїх садах мелодії Провансу,

і жінка, жінка, жінка всіх віків! – 

за неї лицар гинув без авансу,

вона чекала цокоту підків.

В монастирях, фортецях і столицях,

з глухих палаців, схожих на тюрму,

якщо він лицар, – 

о, якщо він лицар! – 

вона троянду кидала йому.

Гриміли вальси, пурхали амури,

давили будні, смикала сім’я, –
жіноча туга билася об мури:

де лицар мій, молитва де моя?!

І хоч в’яжіть, хоч плітку або клітку,

хоч бозна-хто розкаже бозна-де,

якщо він лицар – жінка кине квітку,

на все життя очима проведе.
	                * * * 

Чоловіче мій, запрягай коня!

Це не кінь, а змій, – миготить стерня.

Доберемся за три годиночки

за стонадцять верст до родиночки.

Чуєш, роде мій, мій ріднесенький,

хоч би вийшов хто хоч однесенький!

Що ж це двері всі позамикані?

Чи приїхали ж ми некликані?

Ой ти ж роде мій, роде, родоньку!

Чом бур’ян пішов по городоньку?

Роботящий мій з діда-прадіда!

Двір занедбаний, Боже праведний!

Дев’ять день душа ще пручається,

а тепер вже десь призвичаїться.

Ту морквиночку, тую ж квіточку

не прополеш із того світоньку…

Люди згадують. Ми навідались.

От ми, родоньку, й перевідались.
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* * *

Ти вчора поїхав, ти ж тільки поїхав учора,

а вже мені будень диктує дощі та й дощі.

І де ж мені взяти для дум зрівноважені чола,

для смутків сутулих – непродощимі плащі?

Вмовляю себе, що тиждень – це так небагато.

Ну, що таке тиждень? Були й не такі тижні.

При згадці про тебе я гріюсь, немов при багатті.

Дощі зарядили, такі затяжні-затяжні.

Дорогі розмиті, і чується крик журавлиний.

І ніч проминула, і сон не приніс забуття.

Тепер я не можу без тебе пробути й хвилини.

А якось жила ж я усе попереднє життя!

За літературознавчі статті про П.Тичину і В.Свідзінського Василя Стуса засудили, як злочинця 

Життя поета мовою документів і його віршів. До 70-ти річчя з дня народження
Петро Картавий

           Василь Стус народився в с.Рахнівка на Вінничині 7 січня 1938 року, але мати записала 6-го, бо за повір’ям дитині, що з’явилася на Різдво, судилася нелегка доля. 1940 року родина переїхала в Сталіно (Донецьк), де батьки працюють на хімзаводі. У 1959 році Василь закінчив Сталінський педагогічний інститут і вчителює у Кіровоградській області. Тоді ж газета «Літературна Україна» опублікувала його вірші з передмовою Андрія Малишка. Два роки служив у армії. У 1961-63 роках викладав в Горлівській школі №23 українську літературу та мову, і побачив її планове нищення. 
«До А.С.Малишка» (фрагменти листа) 
12.12.1962
Дорогий Андріє Самойловичу!

         Звертаюсь до Вас за порадою. І прошу – коли Ви в змозі це зробити – зарадьте, будь ласка. Інколи, зосереджуючись на однотонних враженнях від навколишнього, шукаючи кінцевих результатів дуже стрімкого процесу денаціоналізації значної частини українців, відчуваєш, що це – божевілля, що це трагедія, якої лише інколи не почуваєш в силу притаманної нам (як національної риси) байдужості і, може, трохи релігійної віри в те, що все йде на краще. І тоді згадуєш одного поета, здається, Расула Гамзатова, котрий в рамках ортодоксальних все ж прохопився зі своїм затаєним: коли його мова зникне завтра, він волів би померти сьогодні.
…

        Зараз я читаю рідну мову в Горлівці, в російській, звичайно, школі. В Горлівці є кілька (2-3) українських шкіл, яким животіти зовсім недовго. В Донецьку таких немає, здається. Отож, картина дуже сумна.

        У нас немає майбутнього. Коріння нації – тільки в селі, а «хуторянським» народом ми довго не проживем, пам’ятаючи про вплив міста, про армію, про всі інші канали русифікації.

        На Донбасі (та й чи тільки!) читати українську мову в російській школі – одне недоумство. Треба мати якісь моральні травми, щоб це робити.

        Одна усна заява батьків – і діти не будуть вивчати мову народу, який виростив цих батьків. Хіба це не гопашний театр – з горілкою і шароварами? Обов’язково – німецьку, французьку, англійську мови, крім рідної.

        Коли є цей закон, є право, то чого ждати? Чому немає масовості, чому немає максимального запровадження цього закону в життя, чому ми нечесно граємо – проти самих себе?

        Ганьба! Я волів би, щоб цей закон пішов у життя, тоді багато хто зміг би переконатись ще дужче, як розквітла наша культура, соціалістична за змістом, національна за формою.

        Іноді видає, що діячі нашої культури роблять даремну справу. Вони співають, коли дерево, на якому вони сидять, ритмічно здригається від сокири… Як можна зрозуміти їх спокій? Як можна зрозуміти слабосилі зітхання, кволі піклування про долю хутора Надії, слабенькі нарікання, коли мусить бути г н і в, і  г н і в, і  г н і в!?
…

        Прошу – зрозумійте мене як слід. Я хочу тільки добра, чесного добра, а асиміляторство – хіба це чесна штука? Зрозумійте мене в моєму горі, бо я чую прокляття віків, чую, бездіяльний, свій гріх перед землею, перед народом, перед історією. Перед людьми, що своєю кров’ю кропили нашу землю. Довгий мартиролог борців за національну справедливість лишає нам історія, а ми навіть на гнів праведний не можемо здобутись.
…

       Я не боюсь, що мене деякі судді можуть звинуватити в націоналізмі – уже хоча б тому, що совість мене може гризти тільки за те, що ніколи, мабуть, по силі не дорівняю шовінізмові отих суддів.

….

         Відповіді на лист не було. Мабуть досвідчений поет відчував, що дискутувати з мовного питання в Україні небезпечно. Осінню 1963 року В.Стус вступив в аспірантуру і знайомиться з Іваном Світличним, Іваном Дзюбою, Михайлиною Коцюбинською, Євгеном Сверстюком, які ввели молодого поета і науковця у літературний процес Києва. Василь відвідує творчі вечори, успішно працює над дисертацією, у видавництві «Молодь» набирали його збірку поезії «Круговерть». У кінці Інформаційний бюлетень №1 (95) 2008 рік                                      –7–  
літа 1965-го заарештували духовного побратима І.Світличного. За виступ в акції протесту проти арешту діячів української культури  В.Стуса відчислили з аспірантури. Познайомтесь з копією наказу.
         СТУС Василь Семенович, 1938 року народження, українець, безпартійний, 1959 р. закінчив Донецький педінститут.
         7.Х.1963 р. зарахований до аспірантури Інституту літератури ім..Т.Г.Шевченка.
         15.ІХ.1965 р. наказом №180 відчислений з аспірантури.

         У наказі вказано:

         «За час перебування в аспірантурі з 1963 р. аспірант Відділу теорії соціалістичного реалізму і сучасного літературного процесу СТУС Василь Семенович неодноразово грубо порушував норми поведінки працівника наукової установи. В 1964 р., як повідомляв Інститут відділ міліції Жовтневого райвиконкому м.Києва, В.С.СТУС непристойно поводив себе в клубі заводу «Більшовик» і ображав чергового міліціонера, за що був оштрафований.

         На початку 1965 р. аспірант В.С.Стус порушив правила пересилки рукописів у зарубіжні країни. У березні 1965 р., як повідомив Партійний комітет Київського верстато-будівельного заводу ім..Горького, В.С.СТУС самочинно намагався влаштувати літературний вечір в будинку культури заводу, а коли члени парткому пробували пояснити, що приміщення зайняте і просили перенести зустріч з молодими письменниками на інший час, аспірант В.С.СТУС ображав їх і влаштував «вечір» на вулиці, де виступали невідомі «письменники», з приводу творчості яких і сам В.С.СТУС нічого не міг сказати.
         Неодноразові розмови і попередження не дають бажаних наслідків. В.С.СТУС відкидає будь-які зауваження і не виправляє своїх помилок. 4-го вересня 1965 р. в кінотеатрі «Україна» він знову порушив правила поведінки в громадських установах. У письмовому поясненні з приводу цього В.С.СТУС виявив незрілість і продовжує наполягати на своєму «праві» поширювати свої невірні погляди засобами, що межують з хуліганством.
        Виходячи з цього,  н а к а з у ю:

        С Т У С А Василя Семеновича з 20-го вересня цього року  в і д ч и с л и т и  з  аспірантури Інституту.

        Повідомити Сектор аспірантури та Управління справами Академії наук УРСР.

        Директор Інституту - підпис
                                 /член-кореспондент АН УРСР
                                  доктор філологічних наук

                                  професор М.З.Ш а м о т а/
Читав. Хай це все лишається на вашій громадянській і партійній совісті.   В.Стус

        Робота за фахом заблокована і В.Стус пішов у будівельну бригаду. 10.12.1965 одружився з Валентиною Попелюх. Влаштувався в Центральний державний історичний архів, але через втручання влади змушений звільнитися. З 1966 року до арешту – старший інженер проектно-технологічного об’єднання. Підготував збірку поезії «Зимові дерева», яку не друкували, пише літературознавчі статті. Пропоную  закінчення статті «Феномен доби» (Сходження на Голгофу слави).
          . . .
        Доля Тичини воістину трагічна.

        В історії світової літератури, мабуть, не знайдеться іншого такого прикладу, коли б поет віддав половину свого життя високій поезії, а половину – нещадній боротьбі зі своїм геніальним обдаруванням.

        Феномен Тичини –  феномен доби. Його доля свідчитиме про наш час не менше за страшні розповіді істориків: поет жив у час, що заправив генія на роль блазня. І поет погодився на цю роль.

        В умовах наступу сталінізму на всьому фронті поет заховався від світу, од народу в гумовій в’язниці офіційної слави, заплативши за неї живою смертю. Він обрізав усякі живі контакти, замінивши їх цілком офіційною інформацією. В цих умовах поет міг тільки конати, а не рости. Свіжого повітря до нього надходило все менше і менше, аж поки поет у Тичині не задушився од нестачі кисню.

        Поет помер, але Тичина лишився жити і мусив, уже як чиновник, виконувати п о е т и ч н і  функції. Світ йому вже був зрозумілий і нецікавий. Але й цим штучним світом треба було захоплюватись, хай і через силу. Талант став для нього за найбільшого ворога, з яким треба було постійно боротися, щоб не согрішити.

        У страшну добу сталінських репресій одних письменників розстріляли, других – зіслали в концтабори, третіх розтлили. Тичину репресували визнанням. П о к а р а  с л а в о ю  - одна з найновіших і найефективніших форм боротьби з мистецтвом.

        Хто ж єси, Тичино?

        Без сумніву, геніальний поет. І – геніальний блазень. Живіший од живих і мертвіший мертвих.
        Його трагедія відбила трагедію його рідного народу. І вже тому він є часткою історії свого народу («бо те, що всім народом пережито, – воно святе, його ти поважай»).
        Поет мав право написати:

Не можу про калину я співати,

коли ще в світі – стільки чорноти,

коли поетів за чавунні грати
фашистські запроторюють кати.

Бо не в собі ж я, а увесь – на людях,

бо все моє – чи зблизька, чи здаля.
Тому – земля кипить, як серце в грудях,

і серце стогне, як уся земля.
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         Двадцяте століття заправило від митців такого характеру, який здатен витримувати і понадлюдські перевантаження. Тичина такого характеру не мав. Він був занадто ніжний для цього, може, найжорстокішого віку. І тому помер живцем, десь за десятьма замками своєї прихованої надії, сподіваючись, що його жива смерть колись обернеться на  ж и в е  б е з с м е р т я.

         Фізична смерть прийшла до нього пізніше. Його не стало 16 вересня 1967 року. Відтоді з поета спав обов’язок – ховатися од життя. Певен, що перед смертю він відчув, ч и м  була для нього мало не сорокарічна роль. Видно, поет був близький до розуміння як режисури, так і сценарію, як і своїй ролі в цій трагікомічній виставі.

         У 1965 році він записує:

На те я лірик, щоб запитувать,

не тільки холодно одзватися,

не тільки лозунги почитувать,

а – дивуватись, 

дивуватися!

         І Бог  його знає, про що думав поет, коли того ж таки року записав:
Радощі і чорну днину – 

все я з вами розділю.

Любите ви Україну – 

я ще більш його люблю.

         Доля Тичини звинувачує і застерігає.

         12 січня 1972 року В.Стуса заарештують, і в слідчому ізоляторі КДБ поет напише багато віршів.

* * *

Вже цілий місяць обживаю хату,

що ж, мабуть навикати вже пора.

Стілець і ліжко, вільних три квадрати,

в віконці грати, у кутку – пара…

І щохвилини в вічко зазирає

іскрадлива, як кицька, сатана,

мов дірочку під серцем назначає…
Напевне, приписали до майна

тюремного уже й тебе самого – 

всі сни твої, всі мрії, всі думки,

завівши до реєстру потайного

і зачинивши на міцні замки.

        Потім слідство і суд, про який поетична замальовка .
* * *

	Вона сиділа, мов княгиня,

і справу стенографувала,

а ошелешена мовчала

маленька, душ зо двадцять, зала,

сиділи судді і підсудні,

вони по черзі говорили – 

і що ви тільки натворили,

і що ми, Боже, натворили.

Вона сиділа, мов княгиня,

і справу стенографувала,

здіймала очі, ніби жала,

і, ніби жала опускала.
	А наш наряд міліцьонерів,

заслужених відставників,

старанно причинивши двері,

злочинців дружно засудив.

Тріщав мороз надворі лютий,

а нам і в усі не свербіло,

маленьку залу так нагріли,

немога стала не заснути.

Вона сиділа, мов княгиня,

і справу стенографувала,

допоки вся не закуняла

маленька, душ зо двадцять, зала.


         Літературну працю В.Стуса «оцінили» у п’ять років мордовських таборів, і три роки заслання в Магаданську область.
* * *

Десять сніжнів, зо два брудні – 

це і літо і зима.
От і роки замарудні, 

розтриклята Колима!

Сон, робота, пиятика, 

пиятика, праця, сон.

Вслід за мною – шпига пика

кряче: кара і закон!
За стодалями – Вітчизна,

перестрашене пташа.

То мій трунок і трутизна.

Нею витліла душа – 

надсадилася. Несила

дочекатися кінця. 

Хижа хуга світ посіла

і розбризкала сонця.

         1979 року В.Стус звільнився, і в Києві очолив Українську Гельсінкську Групу. За ним встановили адміністративний нагляд, а 14 травня 1980 року вдруге заарештували. Присудили десять років таборів плюс п’ять років заслання. Відправили в с.Кучино Пермської області у табір особливого призначення для тих, хто не каявся. Розмовляв українською, це дратувало його переслідувачів, і вони створювали нестерпні умови. У ніч з 3 на 4 вересня 1985 року у карцері табору зупинилося серце поета. 
* * *

Господи, гніву пречистого

прошу – не май за зле.

Де не стоятиму – вистою.
Спасибі за те, що мале

людське життя, хоч надією

довжу його в віки.

Думою тугу розвіюю,

щоб був я завжди такий,

яким мене мати вродила

і благословила в світи.

І добре, що не зуміла

мене од біди вберегти.
         Прах поета перевезли 1989-го до Києва, а через два роки розвалилася Імперія, і збулася його мрія – суверенна Україна.

Анотація Миколи Жулинського до книги, виданої в Києві 1993 року

          Книга «Феномен доби» написана в 1970-1971 рр. Упродовж двох десятиліть рукопис її пролежав в архівах КДБ. Уявляєте силу її смислового заряду? Літературна праця підривала безпеку наймогутнішої на планеті держави, найдемократичнішої в світі країни. Так і було сказано у вироку Київського обласного суду: ворожа, антирадянська, націоналістична.

          А насправді це книга любові і болю. З глибоким проникненням у таке видатне і трагічне явище української літератури, як Павло Тичина. Але це книга не лише про Тичину – вона про трагедію людини в умовах тоталітарного режиму, про згубну дію казармового соціалізму на культуру, духовність народу.

         Такий твір міг написати тільки В.Стус, і він його написав, одержавши в нагороду тюрми, табори, заслання, розплатившись за нього власним життям. 

      З ВИРОКУ СУДОВОЇ КОЛЕГІЇ ПО КРИМІНАЛЬНИХ СПРАВАХ КИЇВСЬКОГО ОБЛАСНОГО СУДУ У СПРАВІ ВАСИЛЯ СТУСА 
7 вересня 1972 року:
           Протягом 1970-71 рр. написав дві ворожі статті під назвою «Феномен доби» і «Зникоме розцвітання». В статті «Феномен доби» під виглядом дослідження творчості поета П.Тичини пробував нав’язати читачеві антирадянські націоналістичні погляди і уявлення щодо оцінки творчості українського поета, намагався довести «шкідливість» принципу партійності в літературі».

З КОМЕНТАРЯ ВАСИЛЯ СТУСА НА ВИРОК СУДУ:
         «Стаття «Феномен доби» мала 107 стор. машинопису. Певне, пропала без сліду, але для мене вона дорога була. У ній я полюбив Тичину, спізнавши його трагічну долю – бути всенародним, тобто державним поетом, коли – цитую статтю – «довершилася його всенародна слава, не генія, а пігмея. Слава генія, змушеного бути пігмеєм, блазнем при дворі кривавого короля, була заборонена. Слава ж пігмея, що став паразитувати на тлі генія, була забезпечена величезним пропагандистським трестом». Писати, що Тичина «живіший од живих і мертвіший мертвих», було нелегко. Але його горе стало нашим горем, а над своїм горем ми можемо мислити, хай і жорстоко, бо ж «поетів геній обернувся проти нього прокляттям, став йому за найбільшого ворога, з яким треба було постійно боротися, щоб не виявити свій найбільший «гріх» перед добою».
         Компакт-диск «Ярій душе», з піснями на вірші Василя Стуса записав Сергій Мороз. На слова поета є пісні і в Ольги Богомолець та Ігоря Гриника. Слухайте пісні, читайте вірші і статті, за які замордовано Людину.
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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